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EL PRÍNCIPE BONAPARTE Y EL BASCUENCE. 

En una correspondencia dirigida desde Lóndres á nuestro aprecia- 
ble colega El Noticiero Bilbaino, dice el distinguido literato D. Vicente 
de Arana: 

No queriendo, á ser posible, marcharme de Lóndres sin tener 
una entrevista con el eminente é infatigable bascófilo Luis Luciano 
Bonaparte, primo de Napoleon III y sobrino como él del gran Napo- 
leon, escribí al príncipe suplicándole me señalara dia y hora para ver- 
le en su casa. Su Alteza, á quien yo habia escrito en francés, se apre- 
suró á contestarme en los siguientes términos: 

Nere Jaun maitea: Ondo ez izanik ere, atsegin andirekin ikusiko 

zaitut etzi larunbatean iru ordu ta erditan. Zure adiskidea 
LUIS LUZIANO BONAPARTE. 

Dice tambien más adelante que S. A. le dió varios ejemplares del 
siguiente soneto escrito en italiano, y en el que ofrece una nueva 
muestra del cariño entrañable que el insigne sabio tiene al milenario 
idioma de nuestros padres: 

I L  VERBO.  

Sotto il triplice regno di Natura, 
Giovarie ancor studiava gli elementi, 
E passava i mie’ di, l’ore e i momenti 
Meditando l'atomica struttura. 

Convinto poi che ad immortal creatura 
Meglio si conveniano altri argomenti, 
Gli studj miei diressi e i pensamenti 
A te, Sacra infallibile Scritura. 

Fra tante lingue, o Cantabra favella, 
Da nove lustri assorbi l’esser mio; 
Si pari a me divinamente bella! 

Tu, col tuo Verbi, documento pio, 
Mi dici: Amico, sola io sono quella 
In cui latente é il Verbo, e il Verbo é Dio. 

Ludovicus Lucianus Bonaparte annos natus LXXV. 


